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St. Gerard Majella  
A Roman Catholic Church / Iglesia Católica Romana 

 Pro-Life Parish / Parroquia en Favor de la Vida 

4439 INGLEWOOD BLOULEVARD 
LOS ANGELES,CALIFORNIA 90066-6299 

Rectory:(310) 390-5034 * Fax:(310) 397-0964 
Website: www.stgerardla.com * E-mail: stgerardmajella@ca.rr.com 

PARISH STAFF 
 

Pastor 
Father Martin Slaughter 
 
 

In Residence 
Father Gerardo Padilla 
 
 

Business Manager 
Frances Gomez 
 

Parish Secretary 
Olga Limon 
 
Parish Office Hours 
 

Monday through Friday 
9:00a.m. to 12:30p.m. 
3:00p.m. to 6:30p.m. 
 

 
Religious Education /Catecismo 
310-391-9637 
 

Social Service Center 
424-625-1002 
 
Parish Music Director 
Allan Sims 

HOLY MASS 
 

Saturday 
5:30pm Sunday Vigil  (English) 
 
Sunday 
7:30am                         (English) 
9:00am                         (English) 
10:30am                       (Español) 
12:00pm                       (English) 
1:30pm                         (Español) 
 

Monday—Saturday 
8:00am     (English) 
 

Holy Days 
Will be announced in the 
bulletin.  

Shrine of St. Gerard  Majella 
Patron of Mothers  

Difficult Pregnancies 
and Childless Couples 

 

             Adoration of        
   The Blessed Sacrament 
 

Adoración 
al Santísimo Sacramento 

         1st. Friday/1° Viernes 
             9:00am—7:00pm 
          9:00p.m. to 7:30a.m. 
      1st.Saturday/1°Sábado   
7:00pm-7:00am Sunday/Domingo 

 Safeguard the Children  Committee 
Gabriela Padilla 

310-390-5034 

Pregnant?  
Considering an Abortion? 
There are other alternatives. Call the 

women at  
WESTSIDE PREGNANCY CENTER 

At (310) 581-1140 for help. 

¿Embarazada? 
¿Considerando un Aborto? 

Hay otras alternativas. Llame 
 a las mujeres del 

WESTSIDE PREGNANCY CENTER 
Al (310) 581-1140 para ayuda. 

 
Our Lady of Perpetual Help Novena                   
Wednesdays after the 8:00a.m. Mass  

Confessions 
Saturdays 3:00pm—4:00pm 

BapƟsm 
Segundo Sábado (Español) - 10:00am 
Llame a la Oficina de la Parroquia 
Third Saturday (English) - 10:00am 
Call the Parish Office 

 

Marriage-Matrimonio 
Quinceañeras 
Call the Parish Office  
@ 310-390-5034 
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Rev Stash Dailey, a priest of the diocese of 
Columbia Ohio, ordained only recently 
( May 2008), is a respected retreat  
master, mentor, and  inspirational  
speaker on Catholic topics, especially  
the Sacred Heart of  Jesus and the 
 Immaculate Heart of Mary. 
As a seminarian, he studied at Mount St. 
Mary’s Seminary in Emmitsburg as well as  
the Josephenum pontifical Seminary in  
Columbus, Ohio.  
He is dedicated to Catholic education, and has 
a special dedication to assisting Catholic con-
secrated religious sisters.  He holds in esteem 
the rich, liturgical patrimony of the church.  

 
 

    The weekend will include: conferences,   
      Holy Mass, the sacrament of reconciliation 

   and spiritual direction, personal time for  
   prayer and reflection.  Registration will 

begin Friday at 5:00p.m. and ends on Sunday 
at 12:30 p.m. after Holy Mass.  Meals include 

Friday dinner through Sunday breakfast. 
(5meals, two nights) 
For more information 

Please call 626-289-1353 ext. 204 

MEN’S RETREAT - AUGUST 10-12, 2014 
Retreat Master Rev. Stash Dailey 

Sponsored by the Carmelite Sisters of the Most Sacred Heart  
920 East Alhambra Road  Alhambra, Ca. 91801 

626-289-1353 ext. 204 
Www.sacredheartretreathouse.com 

 

The second collection is for the poor of our parish.  
Thank you for your generosity. 

La segunda colecta es para los pobres de nuestra parroquia.  
Gracias por su generosidad. 

IS THE HOLY SPIRIT CALLING YOU? 
Catholic Engaged Encounter needs Married couples to help prepare engaged couples for marriage.  Whether 
you’ve been married two months or 40+ years, we need your help.   
Please call Paciano & Molly Diaz @ 310-729-5890 - we’d love to talk with you– OR - visit our website at 
www. CEEofLA.org and email us at  MollyandPaciano@gmail.com  

 



3 

 

 

AT THE SERVICE OF THE FAMILY FOR LIFE! ‐ MARYCREST MANOR  

The Carmelite Sisters offer  short‐term and  long‐term  care  for  seniors, with  the unique 
blend of social, recreaƟonal, educaƟonal and religious acƟviƟes  in a caring, tranquil and 
home‐like environment. Call for further informaƟon, tour or applicaƟon.  

A Skilled Nursing Facility, 10664 St. James Dr, Culver City, Calif. 90230 | 310‐838‐2778 
ext. 212  

ADULT SACRAMENTS CLASS 
HAVE YOU BEEN COMING TO MASS BUT HAVE NOT BEEN BAPTIZED? 
Were you baptized in another Christian denomination and now want to be part of the Catho-
lic Church?  Were you baptized Catholic but were never Confirmed or received first Holy 
Communion?  Do you want to know more about the Catholic Faith? 
Classes will begin soon! 
 
To register or for more information call: 310-390-5034 
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El Plan de Dios para la Planificación Familiar 
(Planificación Familiar Natural) puede  
ayudar parejas que no han sido capaces de  
concebir, tener un bebe. Para mas información 
en Español llame a : Alberto & Christina  
Santiago Al 310-989-3318 (Español) 

God’s plan for Family Planning  (NFP)  
Natural family planning can help couples who 
have not been able to conceive, to have a 
 baby.  For more information in English call :  
 

 Robert Shultz and Jane Huseby  
 @ 310-568-9891   

August 3, 2014 

Saturday, Aug. 2nd 
5:30p.m  Philip Lazo +  
Sunday,  Aug. 3rd                           
7:30a.m. George Petrelli + 
9:00a.m. Purgatorial Society +  
10:30a.m  Sociedad del Purgatorio + 
12:00p.m. The People of St. Gerard’s  
1:30p.m.  Cuca & Guadalupe Perez + 
Monday, Aug. 4th 
8:00a.m. George Petrelli + 

Tuesday, Aug. 5th 
8:00a.m  Yvonne Gartsman (B-day) 
Wednesday, Aug. 6th 
8:00a.m. George Petrelli + 
Thursday, Aug. 7th 
8:00a.m. George Petrelli + 
Friday, Aug. 8th 
8:00a.m. George Petrelli + 
Saturday, Aug. 9th   
8:00a.m. Mary & Frida Family (Blessings) 

 

DAILY MASS INTENTIONS                             INTENCIONES DE MISA DIARIA                         

DINERO  
RECIBIDO 

CANTIDAD 
PROMETIDA 

UNIDOS EN MISION 

META DE 
LOGRAR 

 

$38,161.00 
 

$31,908.00 
 

$26,908.00 

 

AMOUNT 
PLEDGED 

 

PARISH 
GOAL 

 

CASH  
RECEIVED 

 

$38,161.00 

TOGETHER IN MISSION 

 

$31,878.00 
 

$26,423.00 

Church Dress Code 
Please now that warmer days are upon us we 
are reminded to always dress modestly  
especially in the house of God.  
Men and women, please (!) no shorts, no tank 
tops, no mini skirts or dresses, no sleeveless or 
strapless dresses or tops. No low cut tops or 
dresses.   

Vistamos con decencia 
Por favor, Ahora que los días son mas cali-
dos les recordamos de siempre vestir con  
decencia donde sea que vayan, pero  
especialmente en la Casa de Dios.  
Hombres y mujeres, por favor(!) no vengan 
con shorts, no camisetas sin mangas,  
no mini faldas o vestidos, nada escotado, no 
blusas o vestidos de tirantes. 
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9:00 a.m. Mass  
Frank Alessandri 
Familia Alvarado 

Bill Aranda 
Lise Artinian 

Jennedel Balmori 
Jim Blinco 

Nick Bowden 
Eulalia Bueno 
Jorge Camara 
Mae Canfield 

Theodore H. E. Chen 
Wen-Hui C. Chen 
Lee Chongwook 

Kim & Daisy Chun 
Marciano Coquia Jr. 
Marciano Coquia Sr. 

Concordia Bayba Cristobal  
Lourdes Ocampo Cruz  
Graciano Roxas Cruz 

Ray Ocampo Cruz 
Rogelio Ocampo Cruz 
Nora Ocampo Cruz 
Conti & Pace Family 

De Los Santos Family 
Jamess & Mary Degnan 

Dennis Dinehart 
Alan Dinehart Jr. 

Paz Empleo 
Ervin & Slaughter Family 

Nonelon Escubio 
Rufino-Espinoza family 

Augusto Flores 
José María & Eugenia Gallegos 

Aurelia Gallegos Licari 
Tomas & Herminia Gonzalez 

 Yvonne Gross 
Donald Gross 

Guigaty Family 
Edward Gutierrez 
Kevis Halphen Jr. 

Leonce Halphen Jr. 
Vilma Hornada 
Dale Jenson 

Rodolfo & Andres de Jesus 
       Khoury Family 

Hou-Hsi Ku 
Hwei-Feng Ku 

Jim Kurtz 
Christopher Kurtz 

Theresa Lam 
Philip Lazo 

Sr. Cristina Ledesma R. A. 
Roland Lorenzo 
Editha Luciano 

Sara, James + Mary Mahoney 
 

Basilio & Cecilia Manalo 
Maher & Mark Mantura 

Benjie Manzano 
Rosa Mazas 

The Lynn Michaels Family 
Catarina Mimh 

Cynthia Miranda 
Patricia Ogaz 
Pace Family 

Garciano Pacleb 
Roger Pasimio 

Clemente Pasqua 
Niceno Penaloza 
David Plaisted 
Chang Bao Qu 

Norma Ramillano 
Gilbert Ramirez 

Alfredo Raza 
Fernando & Amelita Reataza 

Romualdo Revilla 
Gregorio Reyna 

Harry Guy Ricard Sr. 
Marlon Robbins 
Rofael Family 
Scoth Russell 
Raquel Saclao  

Mary-Alexis Salinas 
Art & Joyce Samaniego 

Ed Schultz 
Carmen Sevilla 

Tom & Elizabeth Shaughnessy 
Anne & William Shaughnessy 
William & Mary Shaughnessy 

Jin-Tai Shen 
Jin-Yao Shen 
Jenny Y. Shen 
Yen-Seng Shen 

Elmer Silva 
Margaret Slaughter 

James Snaza 
Tahan Family 
Baby Girl Tan 

Camila Tancontian 
Jesus & Sylvia Tolentino 

Dionisia & Leonardo Torres Sr. 
Simon & Dolores Velasquez 

Lim Chiu Yan 
Stephen Yu 
Louise Yu 

10:30 a.m. Mass 
Jorge Alatriste 

Celina & Juan Arceo 
Rafael Arévalo 

Bernardina Arroyo 
 

Angela Alfaro 
Familia Alvarado 

Teresita & Lupe Alvarez 
Alberto Barragan 
Sterne Bonnefil 
Geronimo Bravo 

Jose Luis & Salvador Castaneda 
 Familia Cerecer 

Zaida Rubio Criste 
Elvira Cruz 

Felix E. Escalante 
Florentina Gonzalez 

Jose & Paula Hernandez 
Julia Hernandez 

Luz Hercules 
Ernesto Ibarra 
Sergio Javier 

Ana María Jimenez 
Francisco Lara 
Juana Lopez 
Jesus Lujano 

Maria Maldonado 
Guadalupe Martinez 
Tranquilino Martínez 

Familia Martinez Garcia 
José M. Márquez 
Fermin Moran 
Jovita Moreno 

Julio Muñiz 
Juan Escalante Muñoz 

Gerardo Nicolás 
Maria Isabel Pacheco 

Micaela Pacheco 
Enrique Palacios 

Jose Pérez 
Guadalupe Ponce 
Tomas Quevedo 
Gilbert Ramirez 
Lupita Rodriguez 

Magdalena Rosales 
Celso Santiago 

Imelda S. Santiago 
Raynaldo Santiago 
Daniel I. Sherrill 

Juan Soto 
Familia Stout 

Frida & Ana María Torres 
Arturo Trejo 
Raquel Ulloa 

Familia Valdez 
Benita y Antonia Vallarta 

Rosa Vallarta 
Samuel Valle 
Arturo Vargas 
Felipe Vasquez 

 

   Members of the Purgatorial Society                Miembros de la Sociedad del Purgatorio  
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      “Si mi pueblo, sobre el cual es invocado mi  
        nombre, se humilla, orando y buscando mi  
        rostro, y se convierten de sus malos caminos,  
        entonces yo oiré desde los cielos, y perdonaré sus pecados y sanaré su tierra."  
                                                                                                   2 Crónicas 7: 14 

DID YOU KNOW?  
 

Road to priesthood involves a rigorous formation process 

Seminary formation involves much more than academic study. Prior to ordination, a candi-
date for priesthood goes through a lengthy evaluation period, including an internship during 
which he lives in a rectory and works with priests, staff and parishioners. During this time, 
the candidate is judged as to his suitability to be a priest. No one is ordained unless the staff 
of St. John’s Seminary, including the lay faculty and formation advisers, concludes that the 
candidate has attained an emotional, psychological and sexual maturity appropriate for his 
age and for the celibate life of a priest. For more information, please visit http://
www.lavocations.org/ or call the Office for Vocations,  

SABÍA USTED? 
 

El camino al sacerdocio involucra un proceso de formación riguroso 

La formación en el seminario requiere más que un estudio académico.  Antes de la ordena-
ción, el candidato al sacerdocio debe pasar por un largo proceso de evaluación, incluyendo 
un internado durante el cual él vive en la rectoría y trabaja con sacerdotes, empleados y feli-
greses de la parroquia.  Durante este tiempo el candidato es evaluado sobre su compatibili-
dad para ser sacerdote.  Nadie es ordenado sin que  el personal del Seminario de St. John, 
incluyendo el personal laico y los consejeros de formación, concluya que el candidato haya 
madurado de un modo apropiado a su edad  emocionalmente, psicológicamente, y en su se-
xualidad, y para la vida de celibato de un sacerdote.  Para más información por favor visitar 
la página de Internet http://www.lavocations.org/ o llamar a la Oficina de Vocaciones, 
(213) 637-7248.  
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Boleta de Inscripción de la Parroquia de San Gerardo de Majella 
 

 Nuevos miembros de la parroquia son invitados a utilizar esta forma para registrarse. Los miembros   
registrados lo pueden utilizar para informarnos de un cambio de domicilio, el número de teléfono o pa-
ra solicitar sobres de ofrenda. Deposite esta forma en la canasta de ofrendas o entréguelo a la oficina 
parroquial.  
 
                               Sr.  
  Primer Nombre Sra. _________________________Apellido___________________________________ 
 
 
 

  Nombre Del Cónyuge    _________________________  Teléfono     _____________________________ 
 
 
 

  Dirección _____________________________________________________________________________ 
 
  Ciudad Y Código Postal  ________________________________________________________________ 
 
 
  Hijos(as)  _____________________________________________________________________________     

    
   
  ______________________________________________________________________________________ 
 

St. Gerard Majella Parish Registration Form 
 

 New members of the parish are invited to use this form to register. Registered members may use it to 
advise us of a change of address, phone number or to request offertory envelopes. Either drop the form 
below in the  collection basket or bring to the parish office.  
 
                                 Mr./Mrs. 

  First Name Ms. ________________________   Last Name  ____________________________________ 
 
 
 

  Spouse’s First Name   _________________________  Telephone _______________________________   
 
 

  Address   _____________________________________________________________________________ 
 
 
  City & Zip code  ______________________________________________________________________ 
 

 
 

  Children       __________________________________________________________________________  
 
 

   ____________________________________________________________________________________                   
               


